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CIG: 80190655C7 

Klarstellung 6  Chiarimento 6 

   

Auf Seite 17 der Ausschreibungsbedingungen 
wird verlangt, dass in den letzten drei Jahren 5 
Verträge mit einem Wert von mindestens 
195.000,00 € abgeschlossen wurden. Wo kann 
die entsprechnde Erklärung mit der Angabe 
dieser Verträge beigefügt werden? 

A pagina 17 del disciplinare di gara, si richiede di 
aver eseguito nell'ultimo triennio 5 contratti non 
inferiori a 195.000,00 €. La relativa dichiarazione 
con la specifica di tali contratti dove và allegata? 

  

Antwort  Risposta 

Die Teilnahmeanforderung auf Seite 17 der 
Ausschreibungsbedingungen ist eine besondere 
Auftragsanforderung. 
 

Il requisito di partecipazione di cui alla pagine 17 
del disciplinare di gara costituisce un requisito di 
ordine speciale. 
 

Eine Erklärung über die Erfüllung dieser 
Anforderung ist im Anhang A1, Teil VI, Buchstabe 
a) bereits enthalten.  

La dichiarazione del possesso del suddetto 
requisito è già contenuta nell’allegato A1, Sez. 
VI, lettera a). 

  

Zusätzlich siehe dazu Seite 75 der 
Ausschreibungsbedingungen: 

Inoltre, vedi anche pagina 75 del disciplinare di 
gara: 

 „Nach dem noch nicht rechtswirksamen 
Zuschlag fordert die Vergabestelle den 
Wirtschaftsteilnehmer, der erster in der 
Rangordnung ist, unbeschadet der Vorschriften 
laut Art. 85, 86 und 87 des GvD 50/2016, mittels 
einer schriftlichen Mitteilung mittels zertifizierter 
E-Mail auf, innerhalb der vorgegebenen Frist von 
10 Tagen ab Erhalt der Anfrage folgende 
Unterlagen vorzulegen: 

“Dopo l’aggiudicazione non efficace la 

stazione appaltante, fatto salvo quanto stabilito 

ai sensi degli artt. 85, 86 e 87 del D.Lgs. 

50/2016, inviterà l’operatore economico primo in 

graduatoria, mediante comunicazione scritta a 

mezzo PEC, ad esibire entro il termine stabilito 

di 10 giorni dal ricevimento della richiesta, la 

seguente documentazione: 

  

Bezüglich der Voraussetzung gemäß Punkt 3.5., 

Buchst. d),  

a. bei Aufträgen, welche zugunsten 

öffentlicher Verwaltungen durchgeführt 

wurden: eine unterzeichnete Liste der 

zugunsten öffentlicher Verwaltungen 

sowie Betreiber öffentlicher Dienste 

erbrachten Leistungen mit Angabe der 

Auftraggebenden Körperschaft, des 

zuständigen Amtes, des 

Sachbearbeiters, der Adresse, des 

einzigen Verfahrensverantwortlichen 

Per i requisiti di cui al punto 3.5. lett. d),  

 

a. in caso di prestazioni effettuate a favore 

di enti pubblici: l’elenco sottoscritto delle 

prestazioni prestate a favore di 

amministrazioni pubbliche e gestori di 

pubblici servizi con indicazione dell’ente 

committente, dell’ufficio competente, 

della persona di riferimento, 

dell’indirizzo, del RUP e dell’oggetto, 

importo, numero e data del contratto. 

Sará cura della stazione appaltate 
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sowie des Gegenstands, des Betrags, 

der Nummer und des Datums des 

Vertrags; die Vergabestelle wird bei den 

genannten Verwaltungen die 

Bescheinigungen über die 

ordnungsgemäße Ausführung der 

Leistungen/Überprüfung der 

Übereinstimmung einholen. 

b. bei zugunsten von Privatpersonen 

erbrachten Leistungen: eine Erklärung 

dieser Personen über die Erbringung 

der genannten Leistungen, welche 

ordnungsgemäß ausgeführt worden sein 

müssen;“ 

richiedere ai suddetti enti i certificati di 

regolare esecuzione delle prestazioni/di 

verifica di conformita’. 

 

b. in caso di prestazioni effettuate a favore 

di privati: dichiarazione degli stessi 

relativa all’effettuazione delle suddette 

prestazioni, che devono risultare 

regolarmente eseguite.” 

 

  

Eine eigene Erklärung des Besitzes der ob 
genannten Anforderung seitens des 
Teilnehmers ist somit in dieser 
Verfahrensphase nicht erforderlich. 

Non è richiesta in questa fase procedimentale 
una propria dichiarazione del possesso del 
suddetto requisito da parte del partecipante. 

  

 


